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Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung  festgesetzten 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im  üblichen 
Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  sull'Ordinamento  dei 
Comuni, vennero per oggi convocati, nella solita sala 
delle  riunioni,  i  componenti  di  questa  Giunta 
Municipale.

Anwesend sind: Presenti:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

RA/Avv. Lorenz EBNER Bürgermeister Sindaco

Ing. Massimo CLEVA Referent Assessore

Geom. Heidi FELDERER Referentin Assessore

Per.ind. Martin HALLER Referent Assessore

RA/Avv. Magdalena PERWANGER Referentin Assessore

Petra PRACKWIESER Referentin Assessore

Martin WALCHER Referent Assessore

Mit der Teilnahme des Generalsekretärs Partecipa il Segretario generale

Werner NATZLER

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell'adunanza, il Signor

RA/Avv. Lorenz EBNER

in seiner Eigenschaft als  Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.
Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.
La  Giunta  Municipale  passa  alla  trattazione  del 
seguente

P 01.03. BUCHHALTUNG P 01.03. CONTABILITÀ
NOMINA DELL'ECONOMO COMUNALE

G E G E N S T A N D O G G E T T O

ÖKONOMAT - ERNENNUNG DES ÖKONOMS
UNVERZÜGLICH VOLLSTRECKBAR

ECONOMATO  -  NOMINA  DELL'ECONOMO 
COMUNALE
IMMEDIATAMENTE ESECUTIVA



Vorausgeschickt, dass Premesso che

-  mit  Beschluss  Nr.  93  des  Gemeinderates  vom 
04.12.2025  der  Haushaltsvoranschlag  für  den 
Zeitraum 2026, 2027 und 2028 genehmigt wurde;

- con delibera di Consiglio Comunale n. 93 in data 
04.12.2025, esecutiva, è stato approvato il bilancio di 
previsione  finanziario  per  il  periodo  2026,  2027  e 
2028;

- mit Beschluss Nr. 593 des Gemeindeausschusses 
vom 16.12.2025 der Haushaltsvollzugplan genehmigt 
wurde;

-  con delibera di  Giunta Comunale n.  593 in  data 
16.12.2025, è stato approvato il Piano esecutivo di 
gestione (PEG);

-  dass  die  Gemeinde,  im  Rahmen  der  geltenden 
Rechts-  und  Verwaltungsvorschriften,  den 
Ökonomatsdienst  für  die  Verwaltung  der 
geringfügigen Büroausgaben einrichtet;

-  che  il  Comune,  nell’ambito  delle  disposizioni  di 
legge e regolamentari vigenti in materia, istituisce il 
servizio  economato  per  la  gestione  di  cassa  delle 
spese di ufficio di non rilevante ammontare;

- dass es notwendig ist, nach der Beendigung des 
Mandats  des  bisherigen  Ökonoms  Frau  Federica 
Quinci, einen neuen Ökonom zu ernennen;

-  che  si  rende  necessario  designare  un  nuovo 
economo a seguito della cessazione dall’incarico di 
economo della signora Federica Quinci;

festgestellt, ritenuto

-  dass  es  daher  erforderlich  ist,  Herrn  Stefano 
Tonelli,  Dienststelle  2.1  „Finanzen“,  Berufsbild 
Funktionär  der  Verwaltung  oder  des 
Rechnungswesens  8. F.E., mit Wirkung 31.08.2026 
mit  den  Aufgaben  des  Ökonomatsdienstes  zu 
betrauen;

-  pertanto  necessario  attribuire  le  funzioni  di 
economo comunale, con decorrenza dal 31.08.2026, 
al  signor  Stefano  Tonelli,  Area  di  servizio  2.1 
“Finanze”,  profilo  professionale  funzionario 
amministrativo o contabile 8a Q.F.;

- dass dieser Beschluss für unverzüglich vollziehbar 
erklärt  werden  muss,  um  die  für  das  Verfahren 
notwendigen  Maßnahmen  termingerecht  treffen  zu 
können;

-  che  questa  deliberazione  deve  essere  dichiarata 
immediatamente  esecutiva  per  poter  adottare  i 
provvedimenti  necessari  per  il  procedimento  in 
tempo utile.

nach Einsichtnahme visto

-  in  den  Artikel  93  Absatz  2  und  233  des 
Gesetzesdekrets Nr. 267/2000, der vorsieht, dass die 
Rechnungsführer über ihre Gebarung Rechenschaft 
ablegen  müssen  und  nach  den  geltenden 
Vorschriften  der  Zuständigkeit  des  Rechnungshofs 
unterliegen;

-  l’  articoli  93,  comma  2  e  233  del  D.Lgs. 
n. 267/2000, i quali prevedono che gli agenti contabili 
a denaro e a materia devono rendere il conto della 
gestione  e  sono  sottoposti  alla  giurisdizione  della 
Corte dei conti secondo le vigenti disposizioni;

-  in  die  geltende  Verordnung  über  das 
Rechnungswesen,  insbesondere  Kapitel  6 
(Der Ökonomatdienst), genehmigt mit Gemeinderats-
beschluss Nr. 27 vom 18.05.2017;

- il vigente Regolamento comunale di contabilità, in 
particolare  il  Capitolo  6  “Il  servizio  di  economato”, 
approvato con delibera del Consiglio comunale n. 27 
del 18.05.2017;

- in die in den Prämissen genannten Unterlagen; - la documentazione di cui alle premesse;

-  in  den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2 i.g.F.;

- il codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con Legge regionale 
3 maggio 2018, n. 2 e s.m.;

- in die geltende Satzung dieser Gemeinde; - lo Statuto vigente di questo Comune;

- in die geltende Verordnung über den Aufbau der 
Ämter  und  Dienste,  genehmigt  mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 49 vom 20.09.2018;

-  il  Regolamento  vigente  sull’organizzazione  degli 
uffici  e  dei  servizi  approvato  con  delibera  del 
Consiglio comunale n. 49 del 20.09.2018 e s.m.;

- in das Einheitliche Strategiedokument 2026-2028; - il Documento unico di programmazione 2026-2028;

-  in  die  von  den  einschlägigen  Bestimmungen 
vorgesehenen Gutachten;

- i pareri previsti dalle norme vigenti;
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B E S C H L I E S S T
DER GEMEINDEAUSSCHUSS

mit  Stimmeneinhelligkeit  ausgedrückt  durch 
Handerheben:

LA GIUNTA MUNICIPALE
D E L I B E R A

ad unanimità di voti espressi per alzata di mano:

1. aus den in den Prämissen genannten Gründen 
Herrn  Stefano  Tonelli,  Dienststelle  2.1, 
Berufsbild  Funktionär  der  Verwaltung oder  des 
Rechnungswesens  8.  F.E.,  mit  Wirkung 
31.08.2026 mit den Aufgaben des Ökonoms zu 
beauftragen;

1. di affidare le funzioni di economo comunale, con 
decorrenza  dal  31.08.2026  al  signor  Stefano 
Tonelli, Area di servizio 2.1, profilo professionale 
funzionario amministrativo o contabile 8a Q.F.;

2. festzuhalten,  dass  der  Bediensteten  die 
Aufgabenzulage  für  den  Ökonom  im  Ausmaß 
von  10%  des  monatlichen  Grundgehaltes  der 
8. Funktionsebene  in  der  unteren 
Besoldungsstufe  gemäß  Artikel  54  Absatz  1, 
Buchstabe  b)  des  Einheitstextes  der 
Bereichsabkommen  für  die  Bediensteten  der 
Gemeinden, der Bezirksgemeinschaften und der 
Ö.B.P.B. vom 02.07.2015 i.g.F. gewährt wird; 

2. di  stabilire  che  al  dipendente  spetta,  ai  sensi 
dell’articolo 54 comma 1 b) del testo unico degli 
accordi di comparto per i dipendenti dei Comuni, 
delle Comunità comprensoriali  e delle  A.P.S.P. 
del  02.07.2015  n.t.v.,  l’indennità  d’istituto  per 
economo nella  misura del  10% dello  stipendio 
mensile  iniziale  del  livello  retributivo  inferiore 
della 8a qualifica funzionale;

3. festzuhalten, dass laut Artikel 64, Absätze 2 und 
3, Artikel 53, Absatz 10 sowie Artikel 68, Absatz 
2 des Einheitstextes der Bereichsabkommen für 
die  Bediensteten  der  Gemeinden,  der 
Bezirksgemeinschaften  und  der  Ö.B.P.B.  vom 
02.07.2015  in  geltender  Fassung  und 
Bereichsabkommen  für  die  Bediensteten  der 
Gemeinden,  Bezirksgemeinschaften  und 
Ö.B.P.B. vom 28.05.2019, die Zulage laut Artikel 
55,  für  12  Monate  ausbezahlt  wird  und 
ausschließlich  für  die  tatsächlich  geleistete 
Dienstzeit  einschließlich  des  ordentlichen 
Urlaubs, des obligatorischen Mutterschafts- und 
Schwangerschaftsurlaubes sowie  der  Krankheit 
bis  zu  40  aufeinanderfolgenden  Kalendertagen 
zusteht; 

3. di precisare che ai sensi dell’articolo 64, comma 
2 e 3, articolo 53, comma 10 nonché 68, comma 
2 del testo unico degli accordi di comparto per i 
dipendenti  dei  Comuni,  delle  Comunità 
comprensoriali  e  delle  A.P.S.P.  del  02.07.2015 
nella  versione  vigente  e  l'accordo  di  comparto 
per  i  dipendenti  dei  Comuni,  delle  comunità 
comprensoriale e delle A.P.S.P. del 28.05.2019, 
l’indennità di cui all’articolo 55 viene erogata per 
12  mensilità  e  spetta  esclusivamente  per  il 
servizio  effettivamente  prestato  incluso  il 
congedo  ordinario,  l’assenza  obbligatoria  per 
maternità e puerperio nonché per l’assenza per 
malattia fino a 40 giorni di calendario consecutivi; 

4. zur  Kenntnis  zu  nehmen,  dass  Frau  Federica 
Quinci  mit  Wirkung  30.08.2026  aus  dem 
Ökonomatsdienst ausscheidet;

4. di  prendere  atto  che  con  decorrenza  dal 
30.08.2026  cessa  dall'incarico  di economo 
comunale la signor Federica Quinci;

5. zur  Kenntnis  zu  nehmen,  dass die Maßnahme 
keine Ausgabe/Einnahme mit sich bringt;

5. di  dare  atto  che  questo  provvedimento  non 
comporta alcuna spesa e/o entrata;

6. unter  Bezugnahme auf  die Artikel  93 Absatz 2 
und 233 des Gesetzesdekrets Nr. 267/2000, die 
vorsehen,  dass  die  Rechnungsführer 
Rechenschaft  über  ihre  eigene  Gebarung 
ablegen  und  gemäß  der  geltenden 
Bestimmungen  der  Zuständigkeit  des 
Rechnungshofs unterliegen;

6. richiamati  gli  articoli  93,  comma  2  e  233  del 
D.Lgs.  n.  267/2000,  i  quali  prevedono  che  gli 
agenti  contabili  a  denaro  e  a  materia  devono 
rendere il conto della gestione e sono sottoposti 
alla giurisdizione della Corte dei conti secondo le 
vigenti disposizioni;

7. dieser  Beschluss  wird  aus  den  eingangs 
angeführten  Gründen  im  Sinne  des  Art.  183, 
Absatz  4  des  Kodexes  der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol  (R.G.  vom  3.  Mai  2018,  Nr.  2)  für 
unverzüglich vollziehbar erklärt;

7. la presente delibera viene dichiarata per i motivi 
citati in premessa immediatamente esecutiva ai 
sensi dell'art. 183, comma 4 del Codice degli enti 
locali  della  Regione  autonoma  Trentino-Alto 
Adige (L.R. del 3 maggio 2018, n. 2);

8. eine Abschrift dieses Beschlusses im Sinne des 
Artikels 183, Absatz 2 des Kodexes der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz  vom 3. 
Mai 2018, Nr. 2 i.g.F. den Fraktionssprechern im 
Gemeinderat  gleichzeitig  mit  der 
Veröffentlichung zu übermitteln.

8. di  comunicare  la  presente  deliberazione 
contestualmente  alla  pubblicazione  ai 
capigruppo  consiliari  ai  sensi  dell'articolo  183, 
comma  2  del  codice  degli  enti  locali  della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
approvato con Legge regionale 3 maggio 2018, 
n. 2 e s.m..
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Gegen  die  vorliegende  Verwaltungsmaßnahme 
kann  jeder  Bürger  innerhalb  der  zehntägigen 
Veröffentlichungsfrist  derselben  im  Sinne  des 
Artikels 183, Absatz 5 des Kodexes der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz  vom 3. 
Mai  2018,  Nr.  2,  Einspruch  beim 
Gemeindeausschuss erheben. 
Ferner kann jeder Interessierte innerhalb von 60 
Tagen  nach  Ablauf  der  Veröffentlichungsfrist 
dieses  Beschlusses  gemäß  Art.  41,  Absatz  2, 
GvD  104/2010  bei  der  Autonomen  Sektion 
Bozen des Regionalen Verwaltungsgerichtshofes 
Rekurs einreichen.
Betrifft  die Verwaltungsmaßnahme die Vergabe 
von öffentlichen Bauleistungen, Dienstleistungen 
oder Lieferungen ist die Rekursfrist gemäß Art. 
120,  Abs.  5,  GvD 104/2010  auf  30  Tagen  ab 
Kenntnisnahme des Aktes reduziert.

Contro il  presente provvedimento ogni cittadino 
può presentare opposizioni alla Giunta comunale 
entro i dieci giorni di pubblicazione dello stesso 
ai  sensi  dell'articolo  183,  comma 5  del  codice 
degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  Legge 
regionale 3 maggio 2018, n. 2. 

Inoltre ogni interessato può presentare ricorso ai 
sensi dell‘art. 41, comma 2, del D.Lgs 104/2010 
alla sezione Autonoma di Bolzano del Tribunale 
Amministrativo Regionale entro 60 giorni dopo il 
periodo di pubblicazione di questa deliberazione.

Se  il  provvedimento  riguarda  procedure  di 
affidamento  relativi  a  pubblici  lavori,  servizi 
oppure forniture il termine di ricorso è ridotto ai 
sensi dell'art. 120, comma 5, D.Lgs 104/2010 a 
30 giorni dalla conoscenza dell'atto.

Hashwert administratives Gutachten
YbepXjckm3v67oDE9qWXvjWew/+/
N+cHexB2bFZmggs=
Gianluca Masotti

valore hash parere amministrativo

Hashwert buchhalterisches Gutachten
Z3YWIRbmw4Un9XDZp0Ho1TghD62AdGe/
mxIL03Zvwlk=
Gianluca Masotti

valore hash parere contabile

* * * * * * * * * *
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GELESEN, GENEHMIGT und GEFERTIGT. - LETTO, CONFERMATO e SOTTOSCRITTO.

DER BÜRGERMEISTER - IL SINDACO DER GENERALSEKRETÄR - IL SEGRETARIO 
GENERALE

 RA/Avv. Lorenz EBNER  Werner NATZLER

digital signiertes Dokument documento firmato tramite firma digitale

Veröffentlicht am 27.08.2026 Pubblicato il 27.08.2026

Vollstreckbar am 25.08.2026 Esecutivo il 25.08.2026
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